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SUMMER CAMP 2019

Get ready for an exchig summer, blled with faith,
friends and fun at Don Bosco Summer Camp. ¥Ad€s in-
clude: soccer, game room, kicklhadrama, the Fine Arts Cen-
ter, Sole Survivor and Steal thBacon as well as other favorite

games. There will also be special weekly themes, swimming, trips and
lessons in faith and religious services

For children from 7 to 14. Camp is fomieeks, from July 1 to Aug 2. 9:00AM
4:00PM. Monday thru Friday. Registdan - $15 Camp Fee $75 per child e;
week, paid in advance. Campers must bring their own lunch.
For more informaYon please call 773 622-4620

Campamento de Verano 2019

Preparate para un verano divétlo lleno de fe,
amistades y diversiones en el Campamento
Don Bosco. A¥idades incluyen: futbol, salon de
juego, kickball, drama, El Centro de Bellas Artes,
Sole Survivor y Steal the Bacon. Tambien temas
especiales cada semana, nadar, excursiones,
catecismo y servicios religiosos.

Para nifios de 7 a 14 afos. 5 semanas,jan@ lunes 1 de julio hasta el vierne
2 de agosto. 9:00 am — 4:00 pm de lunes a viernes.

Inscripcion - $15. Costo - $75 por semagpor nifio(a), pago adelantado.
Nifios necesitan traer su propio almuerzo. Informacion 773 622-4620.

~~ ~ ~~ ~Te Esperamos ~~~ ~ ~ ~
We Look Forward To Seeing You!!!

Ach

S,
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Sun |, - . . . . .
Mass of Thanksgiving with our newly ordained Salesian priest Fr. Juan Pablo Rubio, SDB. . .
D(;m * Misa de accion de gracias con nuestro Sacerdote Salesiano recién ordenado P. Juan Pablo Rubio, SDB. 1:00PM Iglesia / Church
M * Summer Camp / Campamento de Verano. 9IAM—4PM
on
Lun | * Al—Anon. 6PM—S8:30PM Centro Juvenil
8
* Circulo de Oracién. SPM Iglesia
* Salesian English Prayer Group. 8:45AM Church
Tues | * Summer Camp / Campamento de Verano. 9AM—4PM
Mar After the 7PM
9 |« . . . . . g , er the
f;lal;l:;l(l)g ll:;;etmg for all parish leaders / Reunion de planificacién para todos los lideres de Mass / Después | Church / Iglesia
p quia. de Misa de 7PM
Wed * Summer Camp / Campamento de Verano. 9IAM—4PM
e
Mier | * Catequesis-Bautismo Papas y Padrinos / English Baptism Class. 7PM—IPM Iglesia
10
* Caridades de Cristo Resucitado. 8PM Centro Juvenil
* Summer Camp / Campamento de Verano. 9AM—4PM
Thu | * Praying the Word / Rezando con la Palabra. 10AM Youth Center
Jue
11 | * Camino y Esperanza. 7PM—10PM Centro Juvenil
* Clase de Biblia. 7:15SPM—9PM Centro Juvenil
Fri * Summer Camp / Campamento de Verano. 9IAM—4PM
ri
Vie | * Friday Night Youth / Noche Juvenil de los Viernes. 7PM—9IPM Gimnasio
12
* Adoration of the Blessed Sacrament / Adoracion al Santisimo Sacramento. 8§PM Iglesia
* Caridades de Cristo Resucitado. 7:30AM-9:30AM | Centro Juvenil
Sat
Sab | * Célula Divina Misericordia. 10AM Iglesia
13
* Adoration of the Blessed Sacrament / Adoracion al Santisimo Sacramento. SPM Iglesia
Sun
Dom | * Lectores / Lectors. 2:30PM Iglesia / Church
14
(] ] [ ]
126th Anniversary 126 Aniversario

de Ia Fiesta de
Nuestra Seinora del Carmen

of the Feast of
Our Lady of Mount Carmel

Domingo 14 de julio en el Santuario
de Nuestra Seiiora del Carmen.

Sunday, July 14 at the Shrine of
Our Lady of Mount Carmel.

1101 N. 23rd Ave; Melrose Park. 1101 N. 23rd Ave; Melrose Park.

Misa a las 12:00PM seguida
por la procesion.

Mass at 12:00PM followed by
the procession.

Information (708)344—4140. ‘ ‘ Informacion: (708) 344—4140.
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PARISH STAFF

Salesians of Don Bosco

Rev. Luis Aineto, SDB

Rev. Richard Alejunas, SDB, Pastor
Rev. Richard Rosin, SDB

Rev. Juan Pablo Rubio, SDB

Deacons

Deacon / Diacono Victor Moreno
Deacon / Diacono Ronald Swiatek
Simén Anguiano (Deacon Candidate)

Faith Formation / Religious Education

DRE Sr. Lourdes Ramirez
Office Manager Brenda Santillanes
Assistant Evelyn Acevedo
Weekend Secretary Paola Flores
Rectory Staff

Business Manager James Dion

Parish Secretary Rosa I. Mata
Receptionist Maria Angeles Angel
Maintenance Alberto Gallegos
Housekeeping Angela Madrid

Rectory Office Hours / Horario de Oficina

Monday / lunes 8:30AM—7:00PM
Tuesday / martes 8:30AM—7:00PM
Wednesday / miércoles 8:30AM—7:00PM

Thursday / jueves 8:30AM—7:00PM
Friday / viernes 8:30AM—7:00PM
Saturday / sdbado 9:00AM—3:00PM
Sunday / domingo 8:00AM—3:00PM

PRAYER TO ST. MICHAEL THE ARCHANGEL

St. Michael the Archangel,
defend us in battle.
Be our defense against the
wickedness and snares of
the devil. May God rebuke
: him, we humbly pray, and do
l, % thou, Prince of the heavenly
hosts, by the power of God,
thrust into hell Satan, and all
the evil spirits, who prowl
about the world seeking the
ruin of souls. Amen

ORACION A SAN MIGUEL ARCANGEL

San Miguel Arcangel,
defiéndenos en la batalla.

Sé nuestro amparo contra las perversidad y
asecanzas del demonio. Reprimale Dios
pedimos suplicantes, y tu principe de la milicia
celestial arroja al infierno con el divino poder a
Satanas y a los otros espiritus malignos que
andan dispersos por el mundo para la
perdicion de las almas. Amén.

Religious Education / Catecismo (773) 836-2413

Horario de Oficina del Centro Juvenil
Youth Center Office Hours

Closed / Cerrado
Closed / Cerrado
11:00AM—7:00PM

Monday / lunes
Tuesday / martes
Wednesday / miércoles

Thursday / jueves 11:00AM—7:00PM
Friday / viernes 11:00AM—7:00PM
Saturday / sdbado 11:00AM—7:00PM
Sunday / domingo 8:00AM—1:00PM

Baptism / Bautismo

Please call the Rectory / Llamen a la Rectoria

Marriage / Matrimonios

Call the rectory at least 6 months in advance
Llamar 6 meses antes.

Holy Spouses Louis Martin
& Zeile Guerin

God of eternal love, that you
have given us in the holy
spouses Louis and Zeile a

\ beautiful example of holiness

lived in marriage. They both

kept their faith and hope in
the midst of the work and
difficulties of life and educated their children

to become saints. May your prayer and example

sustain the families in the Christian life end help

everyone to walk towards holiness.

Santos Esposos Luis Martin
y Celia Guerin

Dios de eterno amor, que nos has dado en los
santos esposos Luis y Celia un hermoso ejemplo de
santidad vivida en el matrimonio.

Los dos conservaron su fe y su esperanza en medio
de los trabajos y dificultades de la vida, y educaron a
sus hijos para que llegaran a ser santos.

Que su oracion y ejemplo sostengan a las familias
en la vida cristiana y nos ayuden a
todos a caminar hacia la santidad.




